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თავი პირველი

მის პოლი

ი ვნისის იმ დილას მის პოლი ჰარინგტონი უჩვეულო, 
საკმაოდ სწრაფი ნაბიჯით სამზარეულოში შევიდა. 

უნდა აღინიშნოს, რომ მის პოლი, როგორც წესი, აჩქარე-
ბით არასდროს არაფერს აკეთებდა და თავისი უშფოთვე-
ლი თავშეკავებულობითაც განსაკუთრებულად ამაყობ-
და, მაგრამ დღეს ის ჩქარობდა. მართლაც ძალიან ჩქა-
რობდა.

ნენსიმ, რომელიც ნიჟარისკენ თავდახრილი ჭურჭელს 
რეცხავდა, თავი ასწია და მის პოლის გაკვირვებულმა შე-
ხედა. ის სულ რაღაც ორი თვე იყო, რაც ჰარინგტონების 
სახლში მუშაობდა, მაგრამ უკვე იცოდა, რომ დიასახლისს 
აჩქარება არ ახასიათებდა. 

– ნენსი!
– დიახ, მემ, – ხალისიანად უპასუხა ახალგაზრდა ქალმა 

და იმწუთას გარეცხილი დოქის წმენდა დაიწყო.
– ნენსი! – მის პოლის ხმა ამჯერად უფრო მკაცრად გა-

ისმა, – ძალიან გთხოვთ, დაიმახსოვროთ, რომ ყოველთვის, 
როცა მოგმართავთ, საქმე უნდა შეწყვიტოთ და ყურადღე-
ბით მომისმინოთ.

ნენსი ერთიანად აჭარხლდა და დოქიცა და ჩვარიც 
ერთად გადადო გვერდზე, რის გამოც დოქი კინაღამ წა-
იქცა და საბრალო ნენსი კიდევ უფრო მეტად გაწითლდა.
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– დიახ, მემ... გასაგებია, მემ, – ამოილუღლუღა ენა-
დაბმულმა, დოქს ხელი შეაშველა, მყარად დადგა და დი-
ასახლისისკენ სწრაფად შებრუნდა, – მხოლოდ იმიტომ 
არ გავჩერდი, რომ, როგორც გახსოვთ, დღეს დილას სა-
მზარეულოს საქმეების დროულად მოთავება მიბრძანეთ.

დიასახლისმა მაშინვე კოპები შეკრა.
– საკმარისია, ნენსი. თქვენგან თავის გამართლება არ მი-

თხოვია. უბრალოდ, მინდა, რომ ყურადღებით მომისმინოთ. 
– დიახ, მემ, – ჩუმ ოხვრას ამოაყოლა ნენსიმ და დამწუხ-

რებულმა გაიფიქრა, ამ ქალისგან კეთილ სიტყვას, ალბათ, 
ვერასოდეს ვეღირსებიო. 

მოსამსახურედ ნენსის არასდროს ემუშავა, მაგრამ ისე 
მოხდა, რომ მამა მოულოდნელად გარდაეცვალა; ავად-
მყოფი დედა ნენსისთან და სამ უმცროს შვილთან ერთად 
მარტო დარჩა და ნენსიც, როგორც უფროსი შვილი, იძუ-
ლებული გახდა, ოჯახის დასახმარებლად მუშაობის დაწყე-
ბაზე ეფიქრა. სწორედ ამიტომ გაუხარდა ასე ძალიან, როცა 
მისი მშობლიური, მიყრუებული ფერმიდან ექვსი მილის 
დაშორებით მდებარე, გორაკზე წამომართულ დიდ სახლ-
ში მოსამსახურის ადგილი იპოვა. ჰარინგტონების ძველი 
მამულის მფლობელ და თავის მომავალ დიასახლისთან 
დაკავშირებით მანამდე მხოლოდ ის სმენოდა, რომ მის 
პოლი ჰარინგტონი ქალაქში ერთ-ერთი ყველაზე მდიდა-
რი ქალი იყო. ორი თვის შემდეგ კი ნენსი მის პოლის უკვე 
საშინლად მკაცრ და პირქუშ ქალად იცნობდა, რომელიც 
ყოველთვის და ნებისმიერ წვრილმანზე, სულერთია, დანა 
დავარდებოდა იატაკზე ზრიალით თუ კარი გაჯახუნდე-
ბოდა, უკმაყოფილო გამომეტყველებით კოპებს კრავდა 
და არასდროს, მაშინაც კი არ იღიმებოდა, როცა მის უკ-
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მაყოფილებას არც დავარდნილი დანის ზრიალი იწვევდა 
და არც კარის გაჯახუნება. 

– ნენსი, დილის საქმეებს რომ დაამთავრებ, – განაგრძო 
მის პოლიმ, – სხვენში პატარა ოთახი გამოასუფთავე, გასა-
შლელ საწოლზე თეთრეული გადააკარი, იატაკი გამოგავე, 
მორეცხე და მტვერი გადაწმინდე. ოღონდ, რასაკვირვე-
ლია, ეს ყველაფერი მას შემდეგ უნდა გააკეთო, რაც ოთა-
ხიდან სკივრებსა და ყუთებს გამოიტან.

– გასაგებია, მემ. მაგრამ ოთახიდან გამოტანილ სკი-
ვრებსა და ყუთებს რა ვუყო?

– სხვენშივე, მთავარი შემოსასვლელის თავზე გადაი-
ტანე... – მის პოლი გაჩუმდა და წამიერი ყოყმანის შემდეგ 
დაამატა: – კარგი, ვფიქრობ, უმჯობესია, ახლავე გითხრა, 
ნენსი, ჩემი დისშვილი, მის პოლიანა ვიტიერი ჩამოდის... 
და ამიერიდან აქ იცხოვრებს. თერთმეტი წლისაა და იმ 
ოთახში დაიძინებს.

– ო, მის ჰარინგტონ, მართლა?! ამ სახლში პატარა გო-
გონა იცხოვრებს?.. რა კარგია! – წამოიძახა გახარებულმა 
ნენსიმ და თავისი უმცროსი დები გაახსენდა, რომელთა 
წკრიალა ხმები და ხალისიანი კისკისი მათ მიყრუებულ 
ფერმასაც კი მზის სხივებით ავსებდა.

– კარგია?! ჰმ, არა მგონია ეს სწორი სიტყვა იყოს, – 
ცივად წარმოთქვა მის პოლიმ, – მაგრამ თავისთავად ცხა-
დია, ყველაფერს გავაკეთებ, რაც შემეძლება. იმედი მაქვს, 
არავის ჰგონია, რომ ბოროტი ადამიანი ვარ და ყველა ხე-
დავს, რომ ჩემს მოვალეობებს არასდროს გავურბივარ.

ნენსი ერთიანად გაწითლდა.
– რა თქმა უნდა, მემ. მხოლოდ ის ვიგულისხმე, რომ 

პატარა გოგონა... რომ ამ სახლში პატარა გოგონას ცხოვ-
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რება თქვენც გაგახალისებდათ, – უპასუხა დიასახლისს 
ენის ბორძიკით.

– გმადლობთ, ნენსი, – მშრალად მოუჭრა მის პოლიმ, – 
თუმცა სულაც არ მიმაჩნია, რომ ჩემს ცხოვრებას გახალი-
სება სჭირდება.

– დიახ, რა თქმა უნდა, მემ, მაგრამ თქვენ... დარწმუ-
ნებული ვარ, თვითონაც ძალიან გიხარიათ, რომ თქვენი 
დისშვილი ჩამოდის, – გაბედა ნენსიმ შეპასუხება, რადგან 
ბუნდოვნად იგრძნო, რომ ვალდებული იყო, იმ უცნობი, 
პატარა და მარტოსული ბავშვისთვის სახლში რამენაირად 
კეთილგანწყობილი დახვედრა შეემზადებინა.

მის პოლიმ თავი ასწია და შინამოსამსახურეს წარბებ-
აძგიბულმა ქედმაღლური სახით შეხედა:

– სიმართლე გითხრათ, ნენსი, რაღაც განსაკუთრებუ-
ლად სასიხარულოს ნამდვილად ვერაფერს ვხედავ იმაში, 
რომ ჩემი აწგარდაცვლილი და ასე სულელურად გათხო-
ვდა და მერე ამქვეყნად, ჩემი აზრით, ისედაც საკმარისზე 
მეტად გადავსებულ ამ დედამიწაზე, კიდევ ერთი, სრუ-
ლიად ზედმეტი და ბოლოს ასე უპატრონოდ დარჩენილი 
ბავშვი მოავლინა, რომელზე ზრუნვაც რატომღაც ახლა მე 
მომიწევს. თუმცა, როგორც უკვე ვთქვი, ნებისმიერ შემ-
თხვევაში, ეს ჩემი მოვალეობაა და ამაზე ლაპარაკი აღარ 
ღირს... ჰმ, კარგი, არ დაგავიწყდეს, ნენსი, ოთახში კუთხე-
ები საგულდაგულოდ გამოგავე, – დაასრულა მკვახედ მის 
პოლიმ და სამზარეულოდან გავიდა. 

– რა თქმა უნდა, მემ, – ამოიოხრა ნენსიმ და ხელში ისევ 
ნახევრად მშრალი და უკვე მთლიანად გაგრილებული დოქი 
აიღო, რომლის საფუძვლიანად და იოლად გამშრალებასაც 
ისევ ცხელი წყლის გადავლება დასჭირდა.
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თავის ოთახში დაბრუნებულმა მის პოლიმ შორეული, 
დასავლეთის პატარა ქალაქიდან ორი დღის წინ მიღებული 
და მისთვის ასეთ უსიამოვნო სიურპრიზად ქცეული წერი-
ლი აიღო და კონვერტზე დაწერილ მისამართს დახედა – 
„ვერმონტის შტატი, ქალაქი ბელდინგსვილი, მის პოლი 
ჰარინგტონს“, მერე თავი უკმაყოფილოდ გადააქნია და 
კონვერტიდან წერილი ამოიღო.

„ძვირფასო მადამ,
დიდი მწუხარებით გატყობინებთ, რომ ამ 

ორი კვირის წინათ ღირსი მამა ჯონ ვიტიერი 
გარდაიცვალა, რომელსაც შვილი – თერთმე
ტი წლის გოგონა დარჩა ობლად. ეჭვგარეშეა, 
თქვენთვისაც ცნობილია, ის ჩვენს პატარა მი
სიონერულ ეკლესიაში მოძღვრად მსახურო
ბდა და იმდენად, რამდენადაც, ძალიან მწირ 
ჯამაგირს იღებდა, რამდენიმე წიგნის გარდა 
არანაირი ქონება არ დაუტოვებია.

როგორც მოძღვრისგან ვიცი, ის თქვენი 
უდროოდ გარდაცვლილი დის ქმარი იყო, მაგ
რამ მასთან საუბარმა იმასაც მიმახვედრა, რომ 
თქვენს ოჯახებს ერთმანეთთან არც ისე ახლო 
და კეთილგანწყობილი ურთიერთობა ჰქონდათ. 
მიუხედავად ამისა, მოძღვარმა სიკვდილის წინ 
იმედი გამოთქვა, რომ დის ხსოვნის პატივსაცე
მად გოგონაზე ზრუნვასა და აღმოსავლეთში, 
ნათესაურ წრეში მის აღზრდას ითავებდით. 
სწორედ ეს გახდა მიზეზი, რის გამოც თავს 
უფლება მივეცი, თქვენთვის მომეწერა. 



8

იმ დროისთვის, როცა ეს წერილი თქვენა
მდე მოვა, გოგონა მზად იქნება, რომ გამოე
მგზავროს მაგრამ წამოვა თუ არა, მხოლოდ 
თქვენს გადაწყვეტილებაზეა დამოკიდებული. 
მინდა დაგარწმუნოთ, რომ თუ წინააღმდეგი 
არ იქნებით და ბავშვს შეიფარებთ, ჩვენ ყველა 
უზომოდ მადლიერნი დაგრჩებით. მხოლოდ 
გთხოვთ, დადებითი პასუხის შემთხვევაში წე
რილი დაუყოვნებლივ გამოგვიგზავნოთ, რა
დგან უახლოეს მომავალში ჩვენი მხარიდან 
თქვენკენ, აღმოსავლეთისკენ, ერთი ცოლ 
ქმარი მოემგზავრება, რომლებიც თანახმანი 
არიან, გოგონა ბოსტონამდე ჩაიყვანონ, იქ კი 
ბელდინგსვილამდე მომავალ მატარებელში 
ჩასვან. თავისთავად ცხადია, ჩვენ დამატებით 
იმასაც შეგატყობინებთ, კერძოდ როდის გამო
ემგზავრება პოლიანა და რომელი მატარებლით 
ჩამოვა.

იმედი მაქვს, უახლოეს დღეებში თქვენგან 
დადებით პასუხს მივიღებ.

პატივისცემით,
იერემია ო. ვაიტი“

კოპებშეკრულმა მის პოლიმ წერილი გადაკეცა და ისევ 
უკან, კონვერტში ჩააბრუნა. წერილზე პასუხი მან წინა 
დღეს გააგზავნა, რომელშიც იერემია ო. ვაიტს შეატყო-
ბინა, რომ ბავშვს, რა თქმა უნდა, შეიფარებდა. მის პოლი 
ჰარინგტონს მშვენივრად ესმოდა: შექმნილ ვითარებაში 
ეს სწორედ მისი მოვალეობა იყო და იმედი ჰქონდა, რომ 
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ესოდენ პასუხისმგებლიანსა და გულმოწყალეს, თუმცაკი 
მისთვის საკმაოდ არასასიამოვნო ამ მოვალეობის შესრუ-
ლებაც არ გაუჭირდებოდა. 

მის პოლი ჯერაც საწერ მაგიდასთან იჯდა და კონ ვერტს 
დაჰყურებდა, რომ ფიქრი წარსულისკენ გაექცა – იმ დრო-
ისკენ, როცა მისმა ოცი წლის დამ, ჯენიმ, თავისი გაიტანა 
და, მთელი ოჯახის წინააღმდეგობის მიუხედავად, ცოლად 
ახალგაზრდა მღვდელს გაჰყვა. საქმე ის არის, რომ იმ პერი-
ოდში ჯენის მეორე თაყვანისმცემელიც ჰყავდა, საკმაოდ 
მდიდარი კაცი, რომელიც ხელს სთხოვდა და ჰარინგტონე-
ბის მთელი ოჯახიც სწორედ მას ანიჭებდა უპირატესობას, 
მაგრამ ჯენის ამის გაგონებაც არ უნდოდა. ის მდიდარი 
კაცი ასაკითაც ჯენიზე უფროსი იყო და სიმდიდრეც ძალი-
ან დიდი ჰქონდა, ახალგაზრდა მოძღვარს კი ახალგაზრდო-
ბის, მოსიყვარულე გულისა და ყმაწვილური იდეალებითა 
და ენთუზიაზმით გამოტენილი თავის გარდა არაფერი 
ებადა. მაგრამ ჯენიმ სწორედ ის არჩია... თუმცაღა ჯენის 
ეს არჩევანი, სიმართლე ითქვას, ალბათ, მოულოდნელო-
ბადაც არ უნდა ჩათვლილიყო... ასე გამოვიდა, რომ ჯენი 
ბოლოს მაინც მღვდელს გაჰყვა ცოლად და მასთან ერთად 
სამხრეთის ერთ-ერთ შტატში გაემგზავრა, სადაც მისი 
ქმარი მისიონერად გაგზავნეს.

განხეთქილებაც სწორედ მაშინ მოხდა. მის პოლი იმ 
დროს დაახლოებით თხუთმეტი წლის იქნებოდა და ოჯახში 
ყველაზე უმცროსი იყო, მაგრამ ეს მოვლენები მაინც კარ-
გად ახსოვდა. ამ ამბის შემდეგ ოჯახმა მისიონერის ცოლ-
თან კავშირი, შეიძლება ითქვას, საბოლოოდ გაწყვიტა. 
მიუხედავად ამისა, ჯენი, თავისთავად ცხადია, წერილებს 
დროდადრო მაინც აგზავნიდა და თავის ნაბოლარა გოგო-
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ნას საკუთარი დების – პოლისა და ანას გაერთიანებული 
სახელი, პოლიანაც კი დაარქვა. ჯენის დანარჩენი შვილები 
ჩვილობისას გარდაეცვალნენ. თუმცა, როგორც მოგვი-
ანებით გაირკვა, ბარათი, რომლითაც ჯენი ოჯახს პო-
ლიანას დაბადებას ამცნობდა, უკანასკნელი აღმოჩნდა... 
რამდენიმე წლის შემდეგ ქვეყნის დასავლეთით მდებარე 
პატარა ქალაქიდან მოკლე, მაგრამ გულისმომკვლელი 
წერილი ამჯერად უკვე თავად მოძღვარმა მოიწერა და 
ოჯახს ჯენის გარდაცვალების შესახებ შეატყობინა. 

მაგრამ გორაკზე წამოჭიმულ დიდ სახლში დრო ამით არ 
გაჩერებულა. მის პოლი ქვევით გადაშლილ ველს გაჰყუ-
რებდა და იმ ცვლილებებზე ფიქრობდა, რომლებიც გან-
ვლილი ოცდახუთი წლის განმავლობაში მის ცხოვრებაში 
მოხდა. ახლა ის ორმოცი წლის მარტოხელა ქალი იყო. მამა, 
დედა და დები გარდაიცვალნენ და ამქვეყნად აღარავინ 
ჰყავდა. მის გარშემო არსებობდნენ ადამიანები, რომლებ-
საც უკვე დიდი ხანია ჰარინგტონების დიდი სახლის დი-
ასახლისი და მამის დატოვებული ქონების ერთადერთი 
მემკვიდრე მის ჰარინგტონი დაუფარავად ებრალებოდათ, 
მისი მარტოსულობა ადარდებდათ და დიდი მონდომე-
ბით ცდილობდნენ, როგორმე დაეყოლიებინათ, რომ მის 
პოლის თავისთან საცხოვრებლად რომელიმე მეგობარი 
ქალი მიეწვია, ან კომპანიონი მაინც აეყვანა, მაგრამ მის 
ჰარინგტონი მათ წუხილსაც და რჩევებსაც უგულისყუროდ 
ისმენდა და ყველას პასუხობდა, რომ თავს მარტოხელად 
ნამდვილად არ თვლიდა, განმარტოება სრულებით არ 
თრგუნავდა და სულაც პირიქით, სწორედ ასე, მშვიდად 
ცხოვრება მოსწონდა. ახლა კი ამ მშვიდ ცხოვრებაზე სა-
მუდამოდ უარის თქმა მოუწევდა.
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ჯერაც კოპებშეკრული და მკაცრი გამომეტყველებით 
ტუჩებმოკუმული მის პოლი ფეხზე წამოდგა. როგორც ესო-
დენ გულმოწყალე და კეთილშობილ ქალს, მას, რა თქმა 
უნდა, სიამოვნების და კმაყოფილების გრძნობას ანიჭებდა 
იმის აღქმა, რომ არამარტო თავისი მოვალეობების ბოლო-
მდე გაცნობიერება და მიღება, არამედ ამ მოვალეობების 
შესასრულებლად აუცილებელი ნებისყოფის მოკრებაც 
შეეძლო, მაგრამ... ო, ღმერთო, ბავშვი!.. პოლიანა! არა, 
მაინც რა უაზრო და სასაცილო სახელია ეს პოლიანა! 


